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NL - NEDERLANDS
Bedankt dat je voor de BAMBINI kindercamera hebt gekozen.

BELANGRIJK:
● Lees de instructies in deze handleiding zorgvuldig door voordat je het apparaat gebruikt. Het
niet naleven van de instructies in de handleiding of het gebruik van dit apparaat op een
andere manier dan die vermeld in deze handleiding kan leiden tot persoonlijk letsel of
schade aan het apparaat.

● Zorg ervoor dat je deze handleiding meegeeft als je dit apparaat doorgeeft aan derden.
●De afbeeldingen in de gebruikershandleiding zijn alleen ter illustratie en kunnen enigszins
afwijken van het apparaat.

CAMERA PARTS

❶ Foto/video/bevestigen knop

❷ Aan/uit knop/terug knop

❸ Omhoog knop/grote sticker/filter

❹ Omlaag knop/grote eind sticker/filter

❺ Naar rechts knop/omschakelbare selfie camera

❻ Naar links knop

❼ Reset knop

❽ Voorste lens

❾ TF kaartsleuf

❿ Indicator

⓫ Oplaadpoort

❽
❿

❶

❷

❸
❺
❻

❹

⓫
❼

❾
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CAMERA-INSTRUCTIES

Bedankt dat je voor ons product hebt gekozen. Om ervoor te zorgen dat je er het maximale uit
haalt, raden we je aan de instructies grondig door te lezen voor gebruik en ze veilig te
bewaren voor toekomstig gebruik. Let goed op de waarschuwingen in de handleiding. We
verontschuldigen ons voor eventuele fouten en stellen je begrip op prijs. Houd er rekening mee
dat de inhoud zonder voorafgaande kennisgeving kan worden gewijzigd en dat alle rechten
voorbehouden zijn.

Dit product is uniek ontworpen met een aantrekkelijke behuizing en is uitgerust om beelden
met een hoge resolutie vast te leggen, waardoor het ideaal is voor kinderen. Het stimuleert de
verbeelding en helpt hen de wonderen van de natuur te ervaren. Het ontwerp van het product
is zowel aantrekkelijk als functioneel, waardoor het perfect is om te leren, plezier te hebben en
een kleurrijke en vrolijke jeugd voor kinderen te creëren.

FUNCTIES

Laad de batterij volledig op voordat je de camera voor het eerst gebruikt.

Aan/uit knop

Druk lang op de “Aan/Uit” knop om de camera te starten en druk er kort op om terug te keren
naar de hoofdinterface/het vorige menu.

Foto's maken

Controleer of er een TF-kaart is geplaatst voordat je foto's maakt.
Wanneer de totale capaciteit van de TF-kaart vol is, geeft de camera de melding
"Geheugenkaartruimte is onvoldoende".

① Foto
Druk op de "Sluiter"/"Enter" knop om een foto te maken.
Het aantal resterende foto's wordt weergegeven in de rechterbovenhoek van de interface.
Wanneer je een foto maakt, knippert de indicator één keer om aan te geven dat de foto is
gemaakt.

② Filter
Druk op de "Omhoog"/"Omlaag" knop om te schakelen tussen Filter/Spiegelbeeld/
Emoticoneffecten.

③ Zoomlens
Druk in de opnamemodus lang op de "omhoog"/"Omlaag" knoppen om in/uit te zoomen.
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④ Aftellen
Druk in de opnamemodus op de "Links" knop om de timermodus in of uit te schakelen.

⑤ Selfiemodus
Druk op de "Rechts" knop om de camera aan de achterkant te veranderen in de camera aan
de voorkant. Druk opnieuw op de “Rechts” knop om de camera weer terug te zetten.

Video opnemen

Selecteer de videofunctie. Video is alleen toegestaan als de TF-kaart is geplaatst.

① Start
Druk op de "Record"/"Enter" knop om de video-opname te starten. De opname-indicator
begint te knipperen om aan te geven dat de opname bezig is. De cameraresolutie wordt
weergegeven in het midden van de bovenkant van het scherm. De opnametijd wordt
weergegeven in de rechterbovenhoek van het scherm.

② Einde
Nadat de opname/opname is voltooid, druk je op de "ON/Off" knop om af te sluiten.

③ Selfiemodus
Druk op de "Rechts" knop om de camera aan de achterkant te wijzigen in de camera aan de
voorkant. Druk opnieuw op de "Rechts" knop om de camera terug te wijzigen.

Afspelen

Ga naar de foto-albumpagina en de nieuwste foto's/video's worden weergegeven.

① Bladeren
Druk op de "Links"/"Rechts" knoppen om te wisselen tussen het bladeren door video's/foto's.
Druk op de "Enter" knop om de huidige video af te spelen/pauzeren.

② Verwijderen
Druk op de "Omhoog" of de "Omlaag" knop om de huidige video/foto's te verwijderen.
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Spellen

① Spellen kiezen
Selecteer het spel. Druk op de “Links”/ “Rechts” knop om te selecteren.

② Spelen & het spel beëindigen
Druk op de “Enter” knop om te spelen en druk op de “Aan/Uit” knop om het spel te beëindigen.

③ Spelgeluid
Er is geen geluid in de spelinterface.

Reset knop

Als de camera vastloopt, gebruik dan de SIM-kaart-ejectortool om op de "Reset" knop te
drukken om de camera te resetten.
De camera kan vastlopen als de batterij bijna leeg is of als er te veel bestanden op de
geheugenkaart staan.

Overige functies

① Oplaadmodus
1) Opladen met een stroomadapter;
2) Opladen met USB-kabel;
3) Opladen met de ingebouwde stroomadapter.

② Automatische stand-by
Wanneer de camera niet wordt gebruikt, gaat deze na 2 minuten naar de AutoStandby-modus
en schakelt deze na 3 minuten automatisch uit in de stand-bymodus.

③ USB-modus en pc-camera
Wanneer de camera via een USB-kabel op de computer is aangesloten:
1) Wanneer er geen TF-kaart is, gaat de camera automatisch naar de pc-cameramodus.
2) Wanneer er een TF-kaart is geïnstalleerd, gaat de camera automatisch naar de kaartlees-

modus.
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SPECIFICATIES

Weergavescherm 2.0-inch

Functie Foto’s maken, video-opname, games

Opslagmedia TF-kaart, maximaal uit te breiden tot 32 GB

Beeldformaat JPG

Videoformaat AVI

Taal Engels, Japans, Russisch, Koreaans, Duits, Traditioneel Chinees,
Vereenvoudigd Chinees, Nederlands, etc.

Videoresolutie 1080P, 720P

Games 3 minigames

Formateren Annuleren, uitvoeren

Cameragewicht 65 g

Oplaadspanning DC 5 V/1 A

ONDERHOUD

Dit product mag niet in water of een vochtige omgeving worden gebruikt. Houd de
camerabehuizing en interface droog.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

●Houd er rekening mee dat de oplader geen speelgoed is. De oplader moet onder toezicht
van een volwassene worden gebruikt, ongeacht of de camera wordt opgeladen of niet.

●Houd de oplader en de camera droog en gebruik ze volgens de instructies.
●Houd de camera uit de buurt van warmtebronnen en vuur.
●Gebruik alleen de aanbevolen oplaadadapter. Een andere adapter met de verkeerde
specificaties kan storingen en/of schade veroorzaken.

●Controleer de camera en de oplaadkabel van tijd tot tijd op schade. Gebruik ze nooit als ze
tekenen van schade vertonen.

●Dit product bevat kleine onderdelen en is niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar of
personen die de neiging hebben om oneetbare voorwerpen in hun mond te stoppen.

●Om verstikkingsgevaar te voorkomen, houd je plastic zakken en verpakkingsfolies buiten
bereik van baby's en kinderen.



- 6 -

WEGGOOIEN

●Het verpakkingsmateriaal kan gerecycleerd worden. Gooi het op een milieuvrien-
delijke manier weg en breng het naar een recyclingcentrum.

● Verwijder het apparaat op een milieuvriendelijke manier. Lever het in bij een
recyclingcentrum voor gebruikte elektrische en elektronische apparaten. Je kunt meer
informatie verkrijgen bij je lokale autoriteiten.

GARANTIE

Wij verlenen 1 jaar garantie op onze producten. De klant dient een aankoopbewijs te kunnen
tonen en de garantie dient binnen een periode van 1 jaar na de aankoopdatum geldend te
worden gemaakt. Let op de garantie geldt niet:

1. Bij schade veroorzaakt door onjuist gebruik of reparatie
2. Voor slijtage onderhevige onderdelen
3. Voor gebreken waarvan de klant bij aankoop op de hoogte was
4. Bij defecten door eigen schuld van de klant
5. Bij schade door derden
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EN - ENGLISH
Thanks for choosing the BAMBINI kids camera.

IMPORTANT:
●Read the instructions in this manual carefully before using the device. Failure to comply with
the instructions given in the manual or using this device in ways other than the ones
mentioned in this manual may result in injury to yourself or damage to the device.

●Make sure to include this manual when passing this device on to third parties.
● The images in the user manual are for illustrative purposes only and may differ slightly from
the device.

CAMERA PARTS

❶ Photo/video/confirm button

❷ On/Off button /back button

❸ Up button/large sticker/filter

❹ Down button/large end sticker/filter

❺ To the right button/switchable selfie camera

❻ To the left button

❼ Reset button

❽ Front lens

❾ TF card slot

❿ Indicator

⓫ Charging port

❽
❿

❶

❷

❸
❺
❻

❹

⓫
❼

❾
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CAMERA INSTRUCTIONS

Thank you for choosing our product. To ensure you get the most out of it, we strongly
recommend that you thoroughly read the instructions before use and store them safely for
future reference. Please pay close attention to the warnings provided in the manual. We
apologize for any errors and appreciate your understanding. Note that the content may
change without prior notice, and all rights are reserved.

This product is uniquely designed with an appealing exterior and is equipped to capture high-
resolution images, making it ideal for children. It encourages imagination and helps them
experience the wonders of nature. The product's design is both attractive and functional,
making it perfect for learning, fun, and creating a colourful and joyful childhood for children.

FUNCTIONS

Please fully charge the battery before using the camera for the first time.

On/Off Button

Long press the “On/Off” button to start the camera, and short press it to return to the Main
Interface/Previous Menu.

Taking photos

Please be sure to check whether there is an TF card inserted before taking pictures.
When the total capacity of the TF card is full, the camera will prompt “Memory Card Space Is
Insufficient”.

① Photograph
Press the “Shutter”/“Enter” button to take a photo.
The number of remaining photos is displayed in the upper right corner of the interface.
When taking a photo, the indicator flashes once to indicate that the photo has been taken.

② Filter
Press the “Up“/“Down” button to switch the Filter/Mirror image/Emoticon Effects.

③ Zoom lens
In the shooting mode, press the “up”/ “Down” buttons for a long time to zoom in/out.

④ Countdown
In the shooting mode press the “Left” button to turn on or off the timer mode.
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⑤ Selfie mode
Press the “Right” button to change the rear camera to the front camera. Press the “Right”
button again to change the camera back.

Recording video

Select the video function. Video is only allowed when the TF card is inserted.

① Start
Press the “Record”/”Enter” button to start recording the video. The recording indicator starts
flashing to indicate that the recording is in progress. The camera resolution is displayed in the
centre of the top of the screen. The recording time is displayed in the top right corner of the
screen.

② End
After the Recording/Shooting is completed, press the “ON/Off” button to exit.

③ Selfie mode
Press the “Right” button to change the rear camera to the front camera. Press the “Right”
button again to change the camera back.

Playback

Enter the photo album page and the latest photos/videos will be displayed.

① Browse
Press the “Left”/”Right” buttons to switch browsing videos/photos. Press the “Enter” button to
play/pause the current video.

② Delete
Press the “Up” or the “Down” button to delete the current video/photos.

Games

① Choosing Games
Select the game. Press the “Left”/ “Right” button to select.

② Play & End the game
Press the “Enter” button to play and press the “On/Off” button to end the game.

③ Game sound
There is no sound in the game interface.
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Reset button

If the camera freezes, use the SIM card ejector tool to press the “Reset” Button to reset the
camera."
The camera may freeze if the battery is low or if there are too many files on the memory card.

Other functions

① Charging mode
1) Charging with a power adapter;
2) Charging with USB cable;
3) Charging with the on-board power adapter.

② Auto standby
When the camera is not used, it will enter the AutoStandby mode after 2 minutes and will
automatically shut down after 3 minutes in the standby mode.

③ USB Mode and PC Camera
When the camera is connected to the computer using a USB cable:
1) When there is no TF card, the camera will automatically enter PC camera mode.
2) When a TF card is installed, the camera will automatically enter the card reading mode.
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SPECIFICATIONS

Display screen 2.0-inch

Function Taking photos, video recording, games

Storage media TF card, maximum expandable to 32GB

Picture format JPG

Video format AVI

Language English, Japanese, Russian, Korean, German, Traditional Chinese,
Simplified Chinese, Dutch, etc.

Video resolution 1080P, 720P

Games 3 mini-games

Format Cancel, execute

Camera weight 65g

Charging voltage DC 5V/1A

MAINTENANCE

This product can not be used in water or a humid environment. Keep the camera outer casing
and interface dry.

SAFETY INSTRUCTIONS

● Please be aware that the charger is not a toy. The charger should be used under adult
supervision no matter whether the camera is been charging or not.

● Please keep the charger and camera dry and use them according to the instructions.
● Keep the camera away from heat sources and fire.
●Only use the recommended charging adapter. Another adapter with the wrong
specifications may cause malfunction and/or damage.

●Check the camera and charging cable from time to time for damage. Never use them if they
show signs of damage.

● This product contains small parts, not for children under 3 years or any individuals who tend
to place inedible objects in their mouths.

● To avoid the risk of suffocation, keep plastic bags and packaging foils out of the reach of
babies and children.
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DISPOSAL

● The packaging material is recyclable. Dispose of it in an environmentally friendly
manner and take it to a recycling centre.

●Dispose of the device in an environmentally friendly manner. Dispose of it at a
recycling centre for used electrical and electronic devices. You can obtain more
information from your local authorities.

WARRANTY

We grant a 1-year warranty on our products. The customer must be able to show proof of
purchase and the warranty must be made within 1 year from the date of purchase. Please note
that the warranty does not apply:

1. Damage caused by improper use or repair
2. Parts subject to wear
3. For defects of which the customer was aware at the time of purchase
4. In the event of defects due to the customer's fault
5. In case of damage by third parties
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DE - DEUTSCH
Danke, dass Sie sich für die BAMBINI Kinderkamera entschieden haben.

WICHTIG:
● Lesen Sie die Anweisungen in diesem Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät
verwenden. Die Nichtbeachtung der Anweisungen im Handbuch oder die Verwendung dieses
Geräts auf andere als die in diesem Handbuch beschriebene Weise kann zu Verletzungen
oder Schäden am Gerät führen.

●Geben Sie dieses Handbuch unbedingt mit, wenn Sie das Gerät an Dritte weitergeben.
●Die Abbildungen in der Bedienungsanleitung dienen nur zur Veranschaulichung und können
geringfügig vom Gerät abweichen.

KAMERATEILE

❶ Foto-/Video-/Bestätigungstaste

❷ Ein-/Aus-Taste/Zurück-Taste

❸ Aufwärtstaste/großer Aufkleber/Filter

❹ Abwärtstaste/großer Endaufkleber/Filter

❺ Nach rechts/umschaltbare Selfie-Kamera

❻ Nach links

❼ Reset-Taste

❽ Frontlinse

❾ TF-Kartensteckplatz

❿ Anzeige

⓫ Ladeanschluss

❽
❿

❶

❷

❸
❺
❻

❹

⓫
❼

❾
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KAMERAANLEITUNG

Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. Um sicherzustellen, dass Sie es
optimal nutzen können, empfehlen wir Ihnen dringend, die Anleitung vor der Verwendung
gründlich durchzulesen und sie für spätere Verwendung sicher aufzubewahren. Bitte beachten
Sie die Warnungen im Handbuch genau. Wir entschuldigen uns für etwaige Fehler und danken
Ihnen für Ihr Verständnis. Beachten Sie, dass sich der Inhalt ohne vorherige Ankündigung
ändern kann und alle Rechte vorbehalten sind.

Dieses Produkt hat ein einzigartiges Design mit ansprechendem Äußeren und ist für die
Aufnahme hochauflösender Bilder ausgestattet, was es ideal für Kinder macht. Es fördert die
Fantasie und hilft ihnen, die Wunder der Natur zu erleben. Das Design des Produkts ist sowohl
attraktiv als auch funktional, was es perfekt zum Lernen, Spaß haben und für eine farbenfrohe
und freudige Kindheit für Kinder macht.

FUNKTIONEN

Bitte laden Sie die Batterie vollständig auf, bevor Sie die Kamera zum ersten Mal verwenden.

Ein-/Aus-Taste

Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste lange, um die Kamera zu starten, und drücken Sie sie kurz, um
zur Hauptoberfläche/zum vorherigen Menü zurückzukehren.

Fotos aufnehmen

Bitte überprüfen Sie vor dem Aufnehmen von Bildern, ob eine TF-Karte eingelegt ist.
Wenn die Gesamtkapazität der TF-Karte voll ist, zeigt die Kamera die Meldung
„Speicherkartenspeicherplatz reicht nicht aus“ an.

① Fotografieren
Drücken Sie die Auslöser-/Eingabetaste, um ein Foto aufzunehmen.
Die Anzahl der verbleibenden Fotos wird in der oberen rechten Ecke der Oberfläche angezeigt.
Beim Aufnehmen eines Fotos blinkt die Anzeige einmal, um anzuzeigen, dass das Foto
aufgenommen wurde.

② Filter
Drücken Sie die Auf-/Ab-Taste, um die Filter-/Spiegelbild-/Emoticon-Effekte umzuschalten.

③ Zoomobjektiv
Drücken Sie im Aufnahmemodus die Auf-/Ab-Tasten lange, um hinein-/herauszuzoomen.
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④ Countdown
Drücken Sie im Aufnahmemodus die Taste „Links“, um den Timermodus ein- oder
auszuschalten.

⑤ Selfie-Modus
Drücken Sie die Taste „Rechts“, um die hintere Kamera in die vordere Kamera umzuwandeln.
Drücken Sie die Taste „Rechts“ erneut, um die Kamera wieder zurück zu tauschen.

Video aufnehmen

Wählen Sie die Videofunktion. Video ist nur möglich, wenn die TF-Karte eingelegt ist.

① Start
Drücken Sie die Taste „Record“/„Enter“, um mit der Videoaufnahme zu beginnen. Die
Aufnahmeanzeige beginnt zu blinken, um anzuzeigen, dass die Aufnahme läuft. Die
Kameraauflösung wird oben in der Mitte des Bildschirms angezeigt. Die Aufnahmezeit wird in
der oberen rechten Ecke des Bildschirms angezeigt.

② Ende
Nachdem die Aufnahme/Aufnahme abgeschlossen ist, drücken Sie die Taste „ON/Off“, um den
Vorgang zu beenden.

③ Selfie-Modus
Drücken Sie die Taste „Rechts“, um die hintere Kamera zur vorderen Kamera umzuschalten.
Drücken Sie die Taste „Rechts“ erneut, um die Kamera wieder umzuschalten.

Wiedergabe

Gehen Sie zur Fotoalbumseite und die neuesten Fotos/Videos werden angezeigt.

① Durchsuchen
Drücken Sie die Tasten „Links“/„Rechts“, um zwischen den Videos/Fotos zu wechseln. Drücken
Sie die Taste „Eingabe“, um das aktuelle Video abzuspielen/anzuhalten.

② Löschen
Drücken Sie die Taste „Auf“ oder „Ab“, um das aktuelle Video/die aktuellen Fotos zu löschen.

Spiele

① Spiele auswählen
Wählen Sie das Spiel aus. Drücken Sie die „Links“-/„Rechts“-Taste, um es auszuwählen.



- 16 -

② Spielen und Spiel beenden
Drücken Sie die „Eingabe“-Taste, um zu spielen, und drücken Sie die „Ein/Aus“-Taste, um das
Spiel zu beenden.

③ Spielton
Auf der Spieloberfläche ist kein Ton zu hören.

Reset-Taste

Wenn die Kamera einfriert, drücken Sie mit dem SIM-Karten-Auswurfwerkzeug die „Reset“-
Taste, um die Kamera zurückzusetzen.“
Die Kamera kann einfrieren, wenn die Batterie fast leer ist oder sich zu viele Dateien auf der
Speicherkarte befinden.

Andere Funktionen

① Lademodus
1) Laden mit einem Netzteil;
2) Laden mit USB-Kabel;
3) Laden mit dem integrierten Netzteil.

② Automatischer Standby
Wenn die Kamera nicht verwendet wird, wechselt sie nach 2 Minuten in den automatischen
Standby-Modus und schaltet sich nach 3 Minuten im Standby-Modus automatisch ab.

③ USB-Modus und PC-Kamera
Wenn die Kamera über ein USB-Kabel mit dem Computer verbunden ist:
1) Wenn keine TF-Karte vorhanden ist, wechselt die Kamera automatisch in den PC-

Kameramodus.
2) Wenn eine TF-Karte installiert ist, wechselt die Kamera automatisch in den

Kartenlesemodus.
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SPEZIFIKATIONEN

Display 2,0 Zoll

Funktion Fotos aufnehmen, Videos aufnehmen, Spiele spielen

Speichermedium TF-Karte, maximal erweiterbar auf 32 GB

Bildformat JPG

Videoformat AVI

Sprache Englisch, Japanisch, Russisch, Koreanisch, Deutsch, traditionelles
Chinesisch, vereinfachtes Chinesisch, Niederländisch, usw.

Videoauflösung 1080P, 720P

Spiele 3 Minispiele

Formatierung Abbrechen, ausführen

Kameragewicht 65 g

Ladespannung DC 5 V/1 A

WARTUNG

Dieses Produkt kann nicht im Wasser oder in feuchter Umgebung verwendet werden. Halten
Sie das Außengehäuse und die Schnittstelle der Kamera trocken.

SICHERHEITSHINWEISE

●Bitte beachten Sie, dass das Ladegerät kein Spielzeug ist. Das Ladegerät sollte unter Aufsicht
eines Erwachsenen verwendet werden, unabhängig davon, ob die Kamera geladen wird
oder nicht.

●Bitte halten Sie das Ladegerät und die Kamera trocken und verwenden Sie sie gemäß den
Anweisungen.

●Halten Sie die Kamera von Wärmequellen und Feuer fern.
● Verwenden Sie nur den empfohlenen Ladeadapter. Ein anderer Adapter mit den falschen
Spezifikationen kann zu Fehlfunktionen und/oder Schäden führen.

●Überprüfen Sie die Kamera und das Ladekabel von Zeit zu Zeit auf Beschädigungen.
Verwenden Sie sie niemals, wenn sie Anzeichen von Beschädigungen aufweisen.

●Dieses Produkt enthält Kleinteile und ist nicht für Kinder unter 3 Jahren oder Personen
geeignet, die dazu neigen, ungenießbare Gegenstände in den Mund zu nehmen.

●Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, bewahren Sie Plastiktüten und Verpackungsfolien
außerhalb der Reichweite von Babys und Kindern auf.
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ENTSORGUNG

●Das Verpackungsmaterial ist recycelbar. Entsorgen Sie es umweltgerecht und
bringen Sie es zu einem Recyclinghof.

● Entsorgen Sie das Gerät umweltgerecht. Entsorgen Sie es bei einem Recyclinghof für
gebrauchte Elektro- und Elektronikgeräte. Weitere Informationen erhalten Sie bei
Ihren örtlichen Behörden.

GARANTIE

Auf unsere Produkte gewähren wir 1 Jahr Garantie. Der Kunde muss einen Kaufbeleg vorlegen
können und die Garantie muss innerhalb eines Jahres ab Kaufdatum erfolgen. Bitte beachten
Sie, dass die Garantie nicht gilt:

1. Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung oder Reparatur verursacht wurden.
2. Verschleißteile.
3. Für Mängel, die dem Kunden zum Zeitpunkt des Kaufs bekannt waren.
4. Bei Mängeln, die auf ein Verschulden des Kunden zurückzuführen sind.
5. Bei Schäden durch Dritte.
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FR - FRANÇAIS

Merci d'avoir choisi l'appareil photo pour enfants BAMBINI.

IMPORTANT:
● Lisez attentivement les instructions de ce manuel avant d'utiliser l'appareil. Le non-respect
des instructions données dans le manuel ou l'utilisation de cet appareil d'une manière autre
que celles mentionnées dans ce manuel peut entraîner des blessures ou des dommages à
l'appareil.

●Assurez-vous d'inclure ce manuel lorsque vous transmettez cet appareil à des tiers.
● Les images du manuel d'utilisation sont uniquement à des fins d'illustration et peuvent
différer légèrement de l'appareil.

PIÈCES DE CAMÉRA

❶ Photo/vidéo/bouton de confirmation

❷ Bouton marche/arrêt/bouton retour

❸ Bouton haut/grand autocollant/filtre

❹ Bouton bas/grand autocollant d'extrémité/filtre

❺ Bouton vers la droite/caméra selfie commutable

❻ Bouton vers la gauche

❼ Bouton de réinitialisation

❽ Objectif avant

❾ Emplacement pour carte TF

❿ Indicateur

⓫ Port de charge

❽
❿

❶

❷

❸
❺
❻

❹

⓫
❼

❾
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INSTRUCTIONS POUR L'APPAREIL PHOTO

Merci d'avoir choisi notre produit. Pour vous assurer d'en tirer le meilleur parti, nous vous
recommandons vivement de lire attentivement les instructions avant utilisation et de les
conserver en lieu sûr pour référence ultérieure. Veuillez prêter une attention particulière aux
avertissements fournis dans le manuel. Nous nous excusons pour toute erreur et vous
remercions de votre compréhension. Notez que le contenu peut changer sans préavis et que
tous les droits sont réservés.

Ce produit est conçu de manière unique avec un extérieur attrayant et est équipé pour
capturer des images haute résolution, ce qui le rend idéal pour les enfants. Il encourage
l'imagination et les aide à découvrir les merveilles de la nature. La conception du produit est à
la fois attrayante et fonctionnelle, ce qui le rend parfait pour l'apprentissage, le plaisir et la
création d'une enfance colorée et joyeuse pour les enfants.

FONCTIONS

Veuillez charger complètement la batterie avant d'utiliser l'appareil photo pour la première
fois.

Bouton marche/arrêt

Appuyez longuement sur le bouton « Marche/Arrêt » pour démarrer l'appareil photo, et
appuyez brièvement dessus pour revenir à l'interface principale/au menu précédent.

Prise de photos

Veuillez vérifier si une carte TF est insérée avant de prendre des photos.
Lorsque la capacité totale de la carte TF est pleine, l'appareil photo affiche le message «
L'espace sur la carte mémoire est insuffisant ».

① Photographie
Appuyez sur le bouton « Obturateur »/« Entrée » pour prendre une photo.
Le nombre de photos restantes s'affiche dans le coin supérieur droit de l'interface.
Lorsque vous prenez une photo, l'indicateur clignote une fois pour indiquer que la photo a été
prise.

② Filtre
Appuyez sur le bouton « Haut »/« Bas » pour basculer entre les effets Filtre/Image
miroir/Émoticône.
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③ Objectif zoom
En mode de prise de vue, appuyez longuement sur les boutons « Haut »/« Bas » pour effectuer
un zoom avant/arrière.

④ Compte à rebours
En mode de prise de vue, appuyez sur le bouton « Gauche » pour activer ou désactiver le mode
minuterie.

⑤ Mode selfie
Appuyez sur le bouton « Droite » pour passer de la caméra arrière à la caméra avant.
Appuyez à nouveau sur le bouton « Droite » pour revenir à l’appareil photo.

Enregistrement vidéo

Sélectionnez la fonction vidéo. La vidéo n'est autorisée que lorsque la carte TF est insérée.

① Démarrer
Appuyez sur le bouton « Enregistrer »/« Entrer » pour démarrer l'enregistrement de la vidéo.
L'indicateur d'enregistrement commence à clignoter pour indiquer que l'enregistrement est en
cours. La résolution de la caméra s'affiche au centre du haut de l'écran. La durée
d'enregistrement s'affiche dans le coin supérieur droit de l'écran.

② Fin
Une fois l'enregistrement/la prise de vue terminé, appuyez sur le bouton « Marche/Arrêt »
pour quitter.

③ Mode selfie
Appuyez sur le bouton « Droite » pour passer de la caméra arrière à la caméra avant.
Appuyez à nouveau sur le bouton « Droite » pour revenir à l'appareil photo.

Lecture

Accédez à la page de l'album photo et les dernières photos/vidéos s'afficheront.

① Parcourir
Appuyez sur les boutons « Gauche »/« Droite » pour passer d'une vidéo/photo à l'autre.
Appuyez sur le bouton « Entrée » pour lire/mettre en pause la vidéo en cours.

② Supprimer
Appuyez sur le bouton « Haut » ou « Bas » pour supprimer la vidéo/photo en cours.
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Jeux

① Choix des jeux
Sélectionnez le jeu. Appuyez sur le bouton « Gauche »/« Droite » pour sélectionner.

② Jouer et terminer le jeu
Appuyez sur le bouton « Entrée » pour jouer et appuyez sur le bouton « Marche/Arrêt » pour
terminer le jeu.

③ Son du jeu
Il n'y a pas de son dans l'interface du jeu.

Bouton de réinitialisation

Si l'appareil photo se bloque, utilisez l'outil d'éjection de la carte SIM pour appuyer sur le
bouton « Réinitialiser » afin de réinitialiser l'appareil photo.
L'appareil photo peut se bloquer si la batterie est faible ou s'il y a trop de fichiers sur la carte
mémoire.

Autres fonctions

① Mode de charge
1) Chargement avec un adaptateur secteur ;
2) Chargement avec un câble USB ;
3) Chargement avec l'adaptateur secteur intégré.

② Veille automatique
Lorsque l'appareil photo n'est pas utilisé, il passe en mode veille automatique après 2 minutes
et s'éteint automatiquement après 3 minutes en mode veille.

③ Mode USB et caméra PC
Lorsque l'appareil photo est connecté à l'ordinateur à l'aide d'un câble USB :
1) Lorsqu'il n'y a pas de carte TF, l'appareil photo passe automatiquement en mode caméra

PC.
2) Lorsqu'une carte TF est installée, l'appareil photo passe automatiquement en mode lecture

de carte.
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CARACTÉRISTIQUES

Écran d'affichage 2,0 pouces

Fonction Prise de photos, enregistrement vidéo, jeux

Support de stockage Carte TF, extensible maximum jusqu'à 32 Go

Format d'image JPG

Format vidéo AVI

Langue Anglais, japonais, russe, coréen, allemand, chinois traditionnel,
chinois simplifié, Néerlandais, etc.

Résolution vidéo 1080P, 720P

Jeux 3 mini-jeux

Formatage Annuler, exécuter

Poids de l'appareil photo 65g

Tension de charge C.C 5V/1A

ENTRETIEN

Ce produit ne peut pas être utilisé dans l'eau ou dans un environnement humide. Gardez le
boîtier extérieur et l'interface de la caméra au sec.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

● Veuillez noter que le chargeur n'est pas un jouet. Le chargeur doit être utilisé sous la
surveillance d'un adulte, que l'appareil photo soit en charge ou non.

● Veuillez garder le chargeur et l'appareil photo au sec et les utiliser conformément aux
instructions.

●Gardez l'appareil photo éloigné des sources de chaleur et du feu.
●Utilisez uniquement l'adaptateur de charge recommandé. Un autre adaptateur avec des
spécifications incorrectes peut provoquer un dysfonctionnement et/ou des dommages.

● Vérifiez de temps en temps que l'appareil photo et le câble de chargement ne sont pas
endommagés. Ne les utilisez jamais s’ils présentent des signes de dommages.

●Ce produit contient de petites pièces, non destinées aux enfants de moins de 3 ans ou à toute
personne ayant tendance à mettre des objets non comestibles dans leur bouche.

● Pour éviter tout risque d'étouffement, gardez les sacs en plastique et les films d'emballage
hors de portée des bébés et des enfants.
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ÉLIMINATION

● Le matériau d'emballage est recyclable. Jetez-le de manière écologique et apportez-
le à une déchetterie.

● Jetez l'appareil dans le respect de l'environnement. Jetez-le dans une déchetterie
pour appareils électriques et électroniques usagés. Vous pouvez obtenir plus
d’informations auprès de vos autorités locales.

GARANTIE

Nous accordons une garantie d'un an sur nos produits. Le client doit être en mesure de
présenter une preuve d'achat et la garantie doit être effectuée dans un délai d'un an à
compter de la date d'achat. Veuillez noter que la garantie ne s'applique pas :

1. Dommages causés par une utilisation ou une réparation inappropriée
2. Pièces sujettes à l'usure
3. Pour les défauts dont le client avait connaissance au moment de l'achat
4. En cas de défauts dus à la faute du client
5. En cas de dommages causés par des tiers
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